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Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildun-
gen aus und machen Sie sich anschließend mit allen 
Funktionen des Gerätes vertraut.
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times

 
Charging 
currents

2 Ah

Battery pack 
PAPK 12 A1

2 Ah

Battery pack 
PAPK 12 A2

4 Ah

Battery pack 
PAPK 12 B1

max. 2.4 A
Charger 

PLGK 12 A1
60 min

2.4 A

60 min

2.4 A

120 min

2.4 A

max. 4.5 A
Charger 

PLGK 12 B2
60 min

2.4 A

45 min

3.5 A

60 min

4.5 A



12V max.
10,8V

All Parkside tools and the chargers PLGK 12 A1 / 
B2 of the X12V Team series are compatible with 

the PAPK 12 A1 / A2 / B1 battery pack.
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Uvod
Čestitamo na kupnji vašeg novog proizvoda . Time 
ste se odlučili za vrlo kvalitetan proizvod . Upute 
za uporabu dio su opreme ovog proizvoda . One 
sadrže važne napomene za sigurnost, rukovanje i 
zbrinjavanje . Prije uporabe proizvoda upoznajte se 
sa svim napomenama za rukovanje i svim sigurnosnim 
napomenama . Proizvod koristite isključivo na opisani 
način i u navedenim područjima uporabe . U slučaju 
predaje proizvoda trećim osobama predajte i svu 
dokumentaciju .

Namjenska uporaba
Baterija je prikladna za:

Ova baterija nije namijenjena za komercijalnu 
uporabu . Svaki drugi način uporabe i svaka izmjena 
uređaja smatra se nenamjenskom i krije znatnu 
opasnost od nezgode . Proizvođač ne preuzima 
odgovornost za štete nastale uslijed nenamjenskog 
korištenja uređaja .
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Oprema
  Paket baterija
  Tipke za deblokadu
 Crveno LED svjetlo za kontrolu punjenja
 Zeleno LED svjetlo za kontrolu punjenja
  Brzi punjač (nije u opsegu isporuke)

Opseg isporuke
1 Baterija
1 Upute za uporabu

Tehnički podaci
PAPK 12 B1

Tip:  LITIJ-IONSKA
Nazivni napon:  12 V  (istosmjerna struja)
Kapacitet:  4000 mAh / 48 Wh
Broj ćelija: 6
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Za punjenje paketa baterija koristite 
samo brze punjače serije X12V Team: 

(nije u opsegu isporuke):

Brzi punjač baterija: PLGK 12 B2

ULAZ / Input:
Nazivna struja:  220 - 240 V ~, 50-60 Hz
 (izmjenična struja)
Nazivna snaga: 75 W
IZLAZ / Output:
Nazivni napon:  12 V  (istosmjerna struja)
Nazivna struja: 4500 mA
Trajanje punjenja:  otpr . 60 min
Osigurač (unutarnji): 3,15 A 

T3.15A

Razred zaštite:  II /  (dvostruka izolacija)

 POZOR!
 ► Ovaj punjač može puniti samo sljedeće bateri-

je: PAPK 12 A1 / PAPK 12 A2, PAPK 12 B1 .
 ► Ažurirani popis kompatibilnih baterija možete 

pronaći na www .lidl .de/Akku .
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 Opće sigurnosne  
napomene

  UPOZORENJE!

 ■ Pročitajte sve sigurnosne napomene i upute. 
Nepridržavanje sigurnosnih napomena i uputa 
može uzrokovati strujni udar, požar i/ili teške 
ozljede . Sačuvajte sve sigurnosne napomene 
i upute za buduću uporabu.

a)  Baterije punite samo pomoću punjača koje je 
preporučio proizvođač uređaja. Kod punjača 
predviđenog za određenu vrstu baterija postoji 
opasnost od požara ako se koristi s drugom 
vrstom baterija .

b)  U električnim uređajima koristite samo baterije 
predviđene za tu svrhu. Uporaba drugih vrsta 
baterija može dovesti do ozljeda i do opasnosti 
od požara .
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c)  Bateriju koja se ne koristi držite podalje od 
metalnih spajalica, kovanica, ključeva, čavala, 
vijaka i drugih sitnih metalnih predmeta koji 
mogu premostiti kontakte. Kratki spoj između 
kontakata baterije može uzrokovati opekline ili 
požar .

d)  U slučaju pogrešne primjene može doći do cu-
renja tekućine iz baterije. Izbjegavajte kontakt 
s takvom tekućinom. U slučaju kontakta isperite 
vodom. Ako tekućina dospije u oči, zatražite 
dodatnu liječničku pomoć. Tekućina koja iscuri 
iz baterija može dovesti do iritacije kože i do 
opeklina .

 OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE! 
Baterije koje nisu predviđene za 
ponovno punjenje nikako se ne smiju 
puniti.

  Bateriju zaštitite od visokih temperatura, 
npr. i od trajnog utjecaja sunčeve 
svjetlosti, vatre, vode i vlage.   
Postoji opasnost od eksplozije .
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Proširene sigurnosne napomene
 ■ Ne koristite oštećenu ili izmijenjenu bateriju.

Oštećene ili izmijenjene baterije mogu se ponašati 
nepredvidljivo i uzrokovati požar, eksplozije ili 
opasnosti od ozljede .

 ■ Bateriju ne izlažite vatri ili previsokim tempe-
raturama. Vatra ili temperature više od 130 °C 
(265 °F) mogu uzrokovati eksploziju .

 ■ Poštujte sve naputke za punjenje i bateriju ili 
baterijski alat nikada ne punite izvan područja 
temperature navedenog u uputama za rad.   
Pogrešno punjenje ili punjenje izvan dopuštenog 
područja temperature može uništiti bateriju i  
povećati opasnost od požara .

  OPREZ   
UPOZORENJE: Mogućnost strujnog udara ! 

Ne otvarati kućište proizvoda !
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Punjenje paketa baterije  
(vidi sliku A)

  OPREZ!

 ► Uvijek izvucite mrežni utikač prije vađenja 
paketa baterija iz punjača, odnosno prije 
njegovog umetanja .

NAPOMENA

 ► Nikada ne vršite punjenje paketa baterija, 
kada je vanjska temperatura niža od 10 °C ili 
viša od 40 °C . Ako litij-ionsku bateriju trebate 
uskladištiti na duže vrijeme, u redovnim vremen-
skim razmacima provjerite stanje napunjenosti . 
Optimalna napunjenost iznosi između 50 % i 
80 % . Klimatski uvjeti skladištenja moraju biti 
hladni i suhi s temperaturom okruženja između 
0 °C i 50 °C .

 ♦ Umetnite paket baterija  u brzi punjač baterija  .

 ♦ Utaknite mrežni utikač u utičnicu . LED indikator 
punjenja  svijetli crveno .

 ♦ Zeleni LED indikator punjenja  signalizira da je 
punjenje završeno i da je paket baterija spreman 
za uporabu .
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 ♦ Umetnite paket baterija  u uređaj .

 ♦ Brzi punjač baterija  između uzastopnih procesa 
punjenja isključite na najmanje 15 minuta .  
U tu svrhu izvucite mrežni utikač .

Održavanje i skladištenje
 ■ Ukoliko bateriju ne koristite duže vrijeme, izvadite 

je iz uređaja i čuvajte na čistom i suhom mjestu 
zaštićenom od izravnog sunčevog zračenja .

 ■ Ako litij-ionsku bateriju trebate uskladištiti na duže 
vrijeme, u redovnim vremenskim razmacima pro-
vjerite stanje napunjenosti . Optimalna napunje-
nost iznosi između 50 % i 80 % . Optimalna klima 
skladištenja je hladna i suha .

 ■ Nikada ne servisirajte oštećene baterije.     
Sve radove servisiranja baterija smije obavljati 
samo proizvođač ili ovlašteno osoblje Korisničke 
službe .
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Jamstvo tvrtke 
 Kompernass  Handels  GmbH
Poštovani kupci,

Za ovaj uređaj odobrava se jamstvo u trajanju od 6 
mjeseci od datuma kupnje . U slučaju nedostataka 
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava 
na teret prodavača proizvoda . U nastavku izloženo 
jamstvo ne ograničava ova zakonska prava .

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok započinje danom kupnje . Molimo, 
sačuvajte račun . Potreban je kao dokaz o kupnji .

Ako u roku od 6 mjeseci od datuma kupnje ovog 
proizvoda nastupi greška na materijalu ili tvornička 
greška proizvod će biti - po našem izboru - za Vas 
besplatno popravljen ili zamijenjen, ili će Vam se 
vratiti novac . Za takvo ispunjenje jamstvene obveze 
potrebno je unutar šestomjesečnog roka predočiti 
uređaj s nedostatkom i dokaz o kupnji (račun), te pi-
sanim putem ukratko opisati u čemu se sastoji greška 
proizvoda i kada se pojavila .

Ako je kvar pokriven našim jamstvom, poslat ćemo 
Vam popravljen ili novi proizvod . Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne započinje novi jamstveni rok .
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Jamstveni rok i zakonsko pravo u slučaju 
nedostataka

Korištenje prava na jamstvo ne produžuje jamstve-
ni rok . To vrijedi i za zamijenjene i popravljene 
dijelove . Štete i nedostatke koji eventualno postoje 
već prilikom kupnje treba javiti neposredno nakon 
raspakiranja . Nakon isteka jamstvenog roka izvršeni 
popravci se naplaćuju .

Opseg jamstva

Uređaj je pažljivo proizveden sukladno strogim 
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke 
brižljivo provjeren .

Ovo jamstvo vrijedi za greške u materijalu i izradi . 
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su 
izloženi uobičajenom habanju i stoga se smatraju 
dijelovima brzog habanja ili za štetu lomljivih dije-
lova, npr . prekidača, akumulatora ili dijelova koji su 
proizvedeni iz stakla .

Ovo jamstvo propada ako je proizvod oštećen, i 
ako nije stručno korišten ili servisiran . Za stručno 
korištenje proizvoda potrebno je točno poštivati sve 
naputke navedene u uputama za uporabu . 
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Uporabne namjene i radnje, koje se u uputama ne 
preporučuju ili na koje se upozorava, obavezno se 
moraju izbjegavati . 

Proizvod je namijenjen isključivo za privatnu, 
nekomercijalnu uporabu . Jamstvo prestaje vrijediti u 
slučaju zloporabe, nenamjenskog korištenja, primje-
ne sile i zahvata na uređaju koje nije obavila za to 
ovlaštena podružnica servisa .

Realizacija u slučaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajamčili brzu obradu Vašeg zahtjeva, 
molimo slijedite sljedeće napomene:

 ■ Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti držite 
blagajnički račun i broj artikla (npr . IAN 12345) 
kao dokaz o kupnji .

 ■ Broj artikla možete pronaći na tipskoj pločici na 
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na 
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lijevo) 
ili u obliku naljepnice na stražnjoj ili donjoj strani 
proizvoda .

 ■ Ako dođe do smetnji u radu ili drugih nedostata-
ka, najprije telefonski ili preko elektronske 
pošte kontaktirajte servisni odjel naveden u 
nastavku .
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 ■ Proizvod registriran kao neispravan onda 
možete zajedno s priloženim dokazom o kupnji 
(blagajnički račun) i s opisom nedostatka i kada 
se pojavio, besplatno poslati na dobivenu adresu 
servisa .

 Na stranici www .lidl-service .com 
možete preuzeti ove i mnoge druge 
priručnike, videosnimke o proizvodu i 
softver za instalaciju .

S ovim QR kodom, možete otići 
izravno na Lidl servisnu stranicu 

(www .lidl-service .com) i otvoriti upute za uporabu 
unosom broja artikla (IAN) 123456 .

Servis 
 Servis Hrvatska 
Tel .: 0800 777 999 
E-Mail: kompernass@lidl .hr

IAN 322709_1901
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Uvoznik
Molimo obratite pozornost na to, da adresa 
navedena u nastavku nije adresa servisa . Najprije 
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa .

Lidl Hrvatska d .o .o . k .d ., 
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53, 
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvođač: 

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMAČKA

www .kompernass .com
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Zbrinjavanje
 Ambalaža čuva uređaj od transportnih 

oštećenja . Materijali pakiranja odabrani su 
prema ekološkim aspektima i aspektima 

zbrinjavanja i stoga se mogu reciklirati .

Povrat ambalaže u kružni tok materijala štedi sirovine 
i smanjuje nakupljanje otpada . Ambalažu koja 
Vam više nije potrebna zbrinite u skladu s važećim 
lokalnim propisima .

 Baterije ne bacajte u kućni otpad!

Neispravne ili istrošene baterije moraju se reciklirati 
u skladu s direktivom 2006/66/EC . Paket baterija 
i /ili uređaj vratite putem ponuđenih sabirnih mjesta .     
O mogućnosti zbrinjavanja starih električnih uređaja/
paketa baterija informirajte se u gradskoj ili mjesnoj 
upravi .
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 Ambalažu zbrinite na ekološki prihvatljiv 
način .   
Pazite na oznake na različitim materijali-
ma ambalaže i po potrebi ih zbrinite 
odvojeno . Materijali ambalaže označeni 
su kraticama (a) i brojkama (b) sljedećeg 
značenja: 
 1–7: Plastika, 
20–22: Papir i karton, 
80–98:  Kompozitni materijali

 O mogućnostima zbrinjavanja starih 
uređaja možete se raspitati u gradskom 
ili općinskom poglavarstvu .
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Napomene uz EU – izjavu o 
sukladnosti
Ovaj uređaj u pogledu ispunjavanja osnovnih zahtjeva 
i drugih relevantnih propisa odgovara smjernici za 
opasne tvari (RoHS) 2011/65/EU* .
Potpunu izvornu Izjavu o sukladnosti moguće je  
nabaviti od uvoznika .

* Isključivu odgovornost za izdavanje ove izjave o 
sukladnosti snosi proizvođač . Gore opisan predmet 
izjave ispunjava propise smjernice 2011/65/EU 
Europskog parlamenta i vijeća od 8 . lipnja 2011 .  
za ograničenje uporabe određenih opasnih tvari u 
električnim i elektronskim uređajima .
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Naručivanje zamjenske baterije
Ako za Vaš uređaj želite naručiti zamjensku bateriju, 
to možete učiniti jednostavno putem interneta na 
adresi www .kompernass .com ili telefonskim putem .
Ovaj artikl zbog ograničenog broja na skladištu 
može biti rasprodan nakon kratkog vremena .

 NAPOMENA

 ► Narudžba zamjenskih dijelova u nekim se 
državama ne može obaviti putem Interneta .  
U tim slučajevima kontaktirajte dežurnu servisnu 
telefonsku liniju .
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 ■ Akcija je ograničena na jednu bateriju po kupcu/
uređaju, te na vrijeme od dva mjeseca nakon raz-
doblja akcije . Nakon toga zamjenska se baterija 
može ponovo naručiti pod drugim uvjetima kao 
zamjenski dio .

Telefonska narudžba
 Servis Hrvatska 
Tel .: 0800 777 999 

E-Mail: kompernass@lidl .hr

Za osiguranje brze obrade Vaše narudžbe molimo 
Vas da za sve upite u pripravnosti držite broj artikla 
(npr . IAN 322709) uređaja . Broj artikla možete 
pronaći na tipskoj pločici ili naslovnoj stranici ovih 
uputa .
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Uvod
Čestitamo Vam na kupovini Vašeg novog proizvoda . 
Time ste se odlučili za savremen i kvalitetan proizvod . 
Uputstvo za upotrebu je deo ovog proizvoda .  
Ono sadrži važne napomene o bezbednosti, upotrebi 
i odlaganju . Pre korišćenja proizvoda, upoznajte se 
sa svim napomenama vezanim za rukovanje i bez-
bednost . Koristite proizvod samo na opisani način i u 
navedene svrhe . Predajte svu dokumentaciju prilikom 
prosleđivanja proizvoda trećim licima .

Namenska upotreba
Ovaj akumulator odgovara za:

Ovaj akumulator nije namenjen za komercijalnu 
upotrebu . Svaka druga upotreba ili promena uređaja 
važi kao nenamenska i krije znatne opasnosti od 
nezgoda . Proizvođač ne preuzima odgovornost  
za štete koje su nastale nenamenskom upotrebom .
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Oprema
  Baterijski paket
  Tasteri za deblokadu
 Crvena LED-lampica za kontrolu napunjenosti
 Zelena LED-lampica za kontrolu napunjenosti
  Brzi punjač (nije u obimu isporuke)

Obim isporuke
1 akumulator
1 uputstvo za upotrebu

Tehnički podaci
PAPK 12 B1

Tip:  LITIJUM-JONSKI
Nominalni napon:  12 V  

(jednosmerna struja)
Kapacitet:  4000 mAh / 48 Wh
Ćelije: 6
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Za punjenje baterijskog paketa koristite samo 
brze punjače akumulatora serije X12V Team: 

(nije u obimu isporuke):

Brzi punjač za akumulator: PLGK 12 B2

ULAZ / Input:
Nominalna struja:  220 - 240 V ~, 50-60 Hz
 (naizmenična struja)
Nominalna snaga: 75 W
IZLAZ / Output:
Nominalni napon:  12 V  (jednosmerna stru-

ja)
Nominalna struja: 4500 mA
Vreme punjenja:  oko 60 min
Osigurač (unutra): 3,15 A 

T3.15A

Klasa zaštite:  II /  (dvostruka izolacija)
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 PAŽNJA!
 ► Ovaj punjač može da puni samo sledeće 

akumulatore: PAPK 12 A1 / PAPK 12 A2, 
PAPK 12 B1 .

 ► Aktuelni spisak kompatibilnosti akumulatora 
naći ćete na stranici www .lidl .de/Akku .

 Opšte bezbednosne  
napomene

  UPOZORENJE!

 ■ Pročitajte sve bezbednosne napomene i uput-
stva. Propusti prilikom pridržavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzrokuju 
električni udar, požar i/ili teške povrede .  
Sačuvajte sve bezbednosne napomene i sva 
uputstva za ubuduće.

a)  Punite akumulatore samo punjačima koje 
preporučuje proizvođač. Korišćenjem punjača 
namenjenog za određenu vrstu akumulatora pos-
toji opasnost od požara, ako se koristi za neku 
drugu vrstu akumulatora .
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b)  Koristite u električnim alatima samo akumulatore 
predviđene za tu vrstu alata. Korišćenje nekih 
drugih akumulatora može da dovede do povreda 
i opasnosti od požara .

c)  Akumulator koji ne koristite, držite podalje od 
kancelarijskih spajalica, kovanica, ključeva, 
eksera, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta, 
jer isti mogu da izazovu kratak spoj između 
kontakata. Kratak spoj između kontakata akumula-
tora može da ima za posledicu opekotine ili požar .

d)  U slučaju pogrešne primene, tečnost može da 
iscuri iz akumulatora. Izbegavajte kontakt sa 
iscurelom tečnošću. Ako slučajno dođete u kon-
takt sa ovom tečnošću, isperite je vodom. Ako 
ova tečnost dospe u oči, obratite se i lekaru. 
Iscurela tečnost iz akumulatora može da dovede 
do iritacije kože ili opekotina .

 OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE! 
Nikada ne punite baterije koje nisu 
punjive.
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  Čuvajte akumulator od toplote,  
npr. od trajnog izlaganja suncu, od 
vatre, vode i vlage. Postoji opasnost  
od eksplozije .

Dodatne bezbednosne napomene
 ■ Ne koristite oštećen ili izmenjen akumulator.

Oštećeni ili izmenjeni akumulatori mogu da se 
ponašaju nepredvidivo i da dovedu do požara, 
eksplozije ili opasnosti od povreda .

 ■ Ne izlažite akumulator vatri ili previsokim tem-
peraturama. Vatra ili temperature preko 130 °C 
(265 °F) mogu da izazovu eksploziju .

 ■ Sledite uputstva za punjenje i nikada ne punite 
akumulator ili akumulatorski alat van tempe-
raturnog područja navedenog u uputstvu za 
rukovanje. Pogrešno punjenje ili punjenje van 
dozvoljenog temperaturnog područja može da 
uništi akumulator i može da poveća opasnost od 
požara .
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Punjenje baterijskog paketa 
(vidi sliku A)

  OPREZ!

 ► Pre vađenja, odnosno umetanja baterijskog 
paketa u punjač, uvek izvucite mrežni utikač .

NAPOMENA

 ► Nikada ne punite baterijski paket kada je tempe-
ratura okruženja ispod 10 °C ili iznad 40 °C .  
Ukoliko ne koristite litijum-jonski akumulator 
duže vremena, morate redovno da kontrolišete 
stanje napunjenosti . Optimalno stanje napunje-
nosti je između 50% i 80% . Klima skladištenja 
treba da bude hladna i suva, sa temperaturom 
okruženja između 0 °C i 50 °C .

 ♦ Umetnite baterijski paket  u brzi punjač za 
akumulator  .

 ♦ Umetnite mrežni utikač u utičnicu . LED-lampica za 
kontrolu napunjenosti  svetli crveno .

 ♦ Zelena LED-lampica za kontrolu napunjenosti  
Vam signalizira da je proces punjenja završen i 
da je baterijski paket spreman za korišćenje .

 ♦ Gurnite baterijski paket  u uređaj .
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 ♦ Isključite brzi punjač za akumulator  između 
dva uzastopna procesa punjenja na najmanje  
15 minuta . U tu svrhu, izvucite mrežni utikač .

Održavanje i skladištenje
 ■ Ako ne koristite akumulator duže vremena, izvadite 

akumulator iz uređaja i čuvajte ga na čistom i 
suvom mestu, bez direktnog izlaganja sunčevom 
zračenju .

 ■ Ukoliko ne koristite litijum-jonski akumulator duže 
vremena, morate redovno da kontrolišete stanje 
napunjenosti . Optimalno stanje napunjenosti je 
između 50% i 80% . Optimalna klima skladištenja 
je hladna i suva .

 ■ Nikada ne obavljajte održavanje oštećenog 
akumulatora. Sve radove na održavanju akumu-
latora treba da obavlja isključivo proizvođač ili 
ovlašćeni korisnički servis .
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GARANCIJA I GARANTNI LIST
Poštovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vašim pravima 
i obavezama koje proističu iz Zakona o zaštiti 
potrošača, a u pogledu ostvarivanja prava iz 
garancije .

Ova garancija ni na koji način ne utiče, niti 
isključuje prava koja kupac ima u skladu sa važećim 
Zakonom o zaštiti potrošača po osnovu zakonske 
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe 
ugovoru koja traje 6 meseci od dana kada je roba 
predata kupcu .

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu 
da kupcima svojih aparata, a pod uslovima 
definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

‒  besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, 
koji bi nastali kod uobičajene upotrebe ili zbog 
grešaka u proizvodnji i materijalu, ili

‒  zamenu aparata, u garantnom roku predviđenim 
ovom garancijskom izjavom, u slučaju da opravka 
nije moguća, ili

‒  ako otklanjanje kvara nije moguće, kupac ima 
pravo da zahteva od prodavca povrat novca .

Ukupan rok garancije je 6 meseci . 
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Garantni rok počinje da važi od datuma kupovine 
proizvoda, odnosno od  prijema istog od strane 
kupca, a što se dokazuje fiskalnim računom .

Garancija važi na teritoriji Republike Srbije .

Kupac može da izjavi reklamaciju usmeno u nekom 
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno 
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem 
na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu 
fiskalnog računa na uvid .

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi 
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za 
upotrebu .

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom 
roku, prodavac će izvršiti otklanjanje kvarova i 
nedostataka na proizvodu u roku predviđenim 
Zakonom .

Garantni uslovi:

Pre obraćanja prodavcu za tehničku pomoć, 
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih 
potrebnih uslova naznačenih u Uputstvu za 
upotrebu .

Kupac je dužan da prodavcu preda sve pripadajuće 
delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine .
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Popravke u roku garancije:

Garancija važi počev od dana kada je roba 
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsečka . U 
istom periodu davalac garancije, odnosno prodavac 
je u obavezi da otkloni sve tehničke kvarove bez 
naknade, u zakonskom roku .

Garancija ne važi u sledećim slučajevima:

1 . Ukoliko prodavcu uz aparat nije priložen fiskalni 
račun sa datumom prodaje .

2 . Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, 
strujnim udarom ili sličnim de-lo-va-njem spoljne sile 
na sam uređaj (požar, poplava, naponski udar…) .

3 . Ukoliko su nastali kvarovi i oštećenja na uređaju 
posledica delovanja spoljnih uticaja, kao 
što su: velika vlaga, previsoka i suviše niska 
temperatura (pucanje cevi usled smrzavanja, 
oštećenja gumenih delova, rđanje, itd .)

4 . Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu sa 
Uputstvom za upotrebu .

5 . Ukoliko je proizvod pokušalo da popravi treće 
neovlašćeno lice .

6 . Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu sa 
namenom .
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7 . Ukoliko je čišćenje i održavanje uređaja 
urađeno protivno Uputstvu za upotrebu .

8 . Ukoliko je proizvod korišćen u profesionalne 
svrhe .

Naziv 
proizvoda:

Baterija 4 Ah

Model: PAPK 12 B1

IAN / Serijski 
broj:

322709_1901

Proizvođač: KOMPERNASS HANDELS 
GMBH, BURGSTRASSE 21, 
DE - 44867 BOCHUM,  
NEMAČKA
www .kompernass .com

Ovlašćeni 
serviser:

ICOM COMMUNICATIONS 
doo, Dragoslava Srejovića 39b, 
21203 Veternik,  
Republika Srbija,
tel . 0800-191-191, 
e-mail: kompernass@lidl .rs

Datum 
predaje robe 
potrošaču: 

datum sa fiskalnog računa
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Uvozi i stavl-
ja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva južna radna 3,  
22330 Nova Pazova, 
Republika Srbija, 
tel . 0800-191-199, 
e-mail: kontakt@lidl .rs
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Odlaganje
 Ambalaža štiti uređaj od oštećenja u trans-

portu . Ambalažni materijali su izabrani 
prema svojoj ekološkoj prihvatljivosti i jed-

nostavnosti odlaganja, te su zato podobni za 
reciklažu .

Vraćanjem ambalaže u proces kruženja materijala 
se štede sirovine i smanjuje nakupljanje otpada .  
Odložite nepotrebni ambalažni materijal u skladu  
sa važećim lokalnim propisima .

 Ne bacajte akumulatore u kućni  
otpad!

Neispravni ili istrošeni akumulatori moraju da se 
recikliraju u skladu sa direktivom 2006/66/EC .  
Vratite baterijski paket i/ili uređaj preko ponuđenog 
sabirnog centra . Raspitajte se u Vašoj opštinskoj ili 
gradskoj upravi o mogućnostima odlaganja dotraja-
lih električnih alata / baterijskih paketa .
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 Odložite ambalažu na ekološki prihvat-
ljiv način . Obratite pažnju na oznaku  
na različitim ambalažnim materijalima i, 
ako je potrebno, odvojite ambalažne 
materijale zasebno . Ambalažni materijali 
su označeni skraćenicama (a) i ciframa 
(b) sa sledećim značenjem: 
 1–7: Plastika, 
20–22: Hartija i karton, 
80–98:  Kompozitni materijal

 O mogućnostima za odlaganje dotrajalih 
proizvoda saznaćete u Vašoj opštinskoj 
ili gradskoj upravi .
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Napomene u vezi sa EZ Izjavom 
o usklađenosti
Ovaj uređaj je, u pogledu usklađenosti sa osnovnim 
zahtevima i ostalim relevantnim propisima, u skladu 
sa RoHS direktivom 2011/65/EU* .
Potpunu originalnu Izjavu o usklađenosti možete da 
nabavite kod uvoznika .

* Isključivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o 
usklađenosti snosi proizvođač . Gore opisan predmet 
Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU 
Evropskog parlamenta i saveta od 8 . juna 2011 . za 
ograničenje upotrebe određenih opasnih materija u 
električnim i elektronskim uređajima .
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Poručivanje rezervnog 
akumulatora
Kada želite da poručite rezervni akumulator za Vaš 
uređaj, porudžbinu možete da izvršite na komforan 
način putem interneta: www .kompernass .com ili 
telefonom .
Ovaj artikal može nakon kratkog vremena da bude 
rasprodat usled ograničene količine na zalihama .

 NAPOMENA

 ► U nekim zemljama nije moguće onlajn-poruči-
vanje rezervnih delova . U tom slučaju, molimo 
Vas da stupite u kontakt sa dežurnom servisnom 
službom .
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 ■ Akcija je ograničena na jedan akumulator po 
kupcu/uređaju, kao i na period od dva meseca 
nakon perioda trajanja akcije . Nakon toga je 
poručivanje rezervnog akumulatora kao rezerv-
nog dela i dalje moguće, ali pod drugačijim 
uslovima .

Poručivanje telefonom
 Servis Srbija 
Tel .: 0800 19 11 91 
E-Mail: kompernass@lidl .rs

Da biste obezbedili brzu obradu Vaše porudžbine, 
molimo Vas da kod svih upita pripremite broj artikla 
(npr . IAN 322709) uređaja . Broj artikla se nalazi na 
tipskoj pločici ili na naslovnoj strani ovog uputstva .
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Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts . Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden . Die Bedienungsanleitung ist Teil 
dieses Produkts . Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung . Machen Sie 
sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- 
und Sicherheitshinweisen vertraut . Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die angegebe-
nen Einsatzbereiche . Händigen Sie alle Unterlagen 
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus .

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Dieser Akku ist passend zu:

Dieser Akku ist nicht für den gewerblichen 
Einsatz bestimmt . Jede andere Verwendung 
oder Veränderung des Gerätes gilt als nicht bestim-
mungsgemäß und birgt erhebliche Unfallgefahren . 
Für aus bestimmungswidriger Verwendung entstande-
ne Schäden übernimmt der Hersteller keine Haftung .
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Ausstattung
  Akku-Pack
  Entriegelungstasten
 Rote Ladekontroll-LED
 Grüne Ladekontroll-LED
  Schnell-Ladegerät (nicht im Lieferumfang)

Lieferumfang
1 Akku
1 Betriebsanleitung

Technische Daten
PAPK 12 B1

Typ:  LITHIUM-IONEN
Bemessungsspannung:  12 V  (Gleichstrom)
Kapazität:  4000 mAh / 48 Wh
Zellen: 6
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Verwenden Sie zum Laden des Akku-Packs nur 
Akku-Schnellladegeräte der X12V Team Serie: 

 
(nicht im Lieferumfang):

Akku-Schnellladegerät: PLGK 12 B2

EINGANG / Input:
Bemessungsstrom:  220 - 240 V ~, 50-60 Hz 

(Wechselstrom)
Bemessungsaufnahme: 75 W
AUSGANG / Output:
Bemessungsspannung:  12 V  (Gleichstrom)
Bemessungsstrom: 4500 mA
Ladedauer:  ca . 60 min
Sicherung (innen): 3,15 A 

T3.15A

Schutzklasse:  II /  (Doppelisolierung)

 ACHTUNG!
 ► Dieses Ladegerät kann nur die folgenden 

Batterien laden: PAPK 12 A1 / PAPK 12 A2, 
PAPK 12 B1 .

 ► Eine akutelle Liste der Akkukompatibilität 
finden Sie unter www .lidl .de/Akku .
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 Allgemeine 
 Sicherheitshinweise

  WARNUNG!

 ■ Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen. Versäumnisse bei der Einhal-
tung der Sicherheitshinweise und Anweisungen 
können elektrischen Schlag, Brand und/oder 
schwere Verletzungen verursachen . Bewahren 
Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisun-
gen für die Zukunft auf.

a)  Laden Sie die Akkus nur in Ladegeräten auf, 
die vom Hersteller empfohlen werden. Für ein 
Ladegerät, das für eine bestimmte Art von Akkus 
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit 
anderen Akkus verwendet wird .

b)  Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen 
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch 
von anderen Akkus kann zu Verletzungen und 
Brandgefahr führen .
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c)  Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von 
Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln, 
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegen-
ständen, die eine Überbrückung der Kontakte 
verursachen könnten. Ein Kurzschluss zwischen 
den Akkukontakten kann Verbrennungen oder 
Feuer zur Folge haben .

d)  Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus 
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufälligem Kontakt mit Wasser 
abspülen. Wenn die Flüssigkeit in die Augen 
kommt, nehmen Sie zusätzlich ärztliche Hilfe in 
Anspruch. Austretende Akkuflüssigkeit kann zu 
Hautreizungen oder Verbrennungen führen .

 VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR! 
Laden Sie nicht aufladbare Batterien 
niemals auf.

  Schützen Sie den Akku vor Hitze, z. B. 
auch vor dauernder Sonneneinstrah-
lung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit. 
Es Besteht Explosionsgefahr .
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Erweiterte Sicherheitshinweise
 ■ Benutzen Sie keinen beschädigten oder 

veränderten Akku. Beschädigte oder veränderte 
Akkus können sich unvorhersehbar verhalten 
und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr 
führen .

 ■ Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder 
zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder Tem-
peraturen über 130 °C (265°F) können eine 
Explosion hervorrufen .

 ■ Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und 
laden Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug 
niemals außerhalb des in der Betriebsanleitung 
angegebenen Temperaturbereichs. 
Falsches Laden oder Laden außerhalb des 
zugelassenen Temperaturbereichs kann den 
Akku zerstören und die Brandgefahr erhöhen .
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Akku-Pack laden (siehe Abb . A)
  VORSICHT!

 ► Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie 
den Akku-Pack aus dem Ladegerät nehmen 
bzw . einsetzen .

HINWEIS

 ► Laden Sie den Akku-Pack nie, wenn die Umge-
bungstemperatur unterhalb 10 °C oder ober-
halb 40 °C liegt . Soll ein Lithium-Ionen-Akku 
längere Zeit gelagert werden, muss regelmäßig 
der Ladezustand kontrolliert werden . Der opti-
male Ladezustand liegt zwischen 50 % und 
80 % . Das Lagerungsklima soll kühl und 
trocken sein in einer Umgebungstemperatur 
zwischen 0 °C und 50 °C .

 ♦ Stecken Sie den Akku-Pack  in das Schnell-
Ladegerät  .

 ♦ Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose . 
Die Ladekontroll-LED  leuchtet rot .

 ♦ Die grüne Ladekontroll-LED  signalisiert Ihnen, 
dass der Ladevorgang abgeschlossen und der 
Akku-Pack einsatzbereit ist .
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 ♦ Schieben Sie den Akku-Pack  in das Gerät ein .

 ♦ Schalten Sie das Schnell-Ladegerät  zwischen 
aufeinanderfolgenden Ladevorgängen für 
mindestens 15 Minuten ab . Ziehen Sie dazu den 
Netzstecker .

Wartung und Lagerung
 ■ Sollten Sie den Akku längere Zeit nicht benutzen, 

entnehmen Sie ihn aus dem Gerät und lagern 
Sie ihn an einem sauberen, trockenen Ort ohne 
direkte Sonneneinstrahlung .

 ■ Soll ein Lithium-Ionen-Akku längere Zeit gelagert 
werden, muss regelmäßig der Ladezustand 
kontrolliert werden . Der optimale Ladezustand 
liegt zwischen 50 % und 80 % . Das optimale 
Lagerungsklima ist kühl und trocken .

 ■ Warten Sie niemals beschädigte Akkus. 
Sämtliche Wartung von Akkus sollte nur durch 
den Hersteller oder bevollmächtigte Kunden-
dienststeIlen erfolgen .
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Garantie der  
Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 6 Monate Garantie ab 
Kaufdatum . Im Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu . Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden dargestellte 
Garantie nicht eingeschränkt .

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum . Bitte 
bewahren Sie den Kassenbon gut auf . Dieser wird 
als Nachweis für den Kauf benötigt .

Tritt innerhalb von 6 Monaten ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer 
Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt, oder 
der Kaufpreis erstattet . Diese Garantieleistung setzt 
voraus, dass innerhalb der 6 Monatsfrist das defekte 
Gerät und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und 
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist .
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Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt 
zurück . Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum .

Garantiezeit und gesetzliche  Mängelansprüche

Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht 
verlängert . Dies gilt auch für ersetzte und reparierte 
Teile . Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schä-
den und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken 
gemeldet werden . Nach Ablauf der Garantiezeit 
anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig .

Garantieumfang

Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprüft .

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrika-
tionsfehler . Diese Garantie erstreckt sich nicht auf 
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind 
und daher als Verschleißteile angesehen werden 
können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z . B . Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas 
gefertigt sind .
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Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschä-
digt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde . 
Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind 
alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten Anwei-
sungen genau einzuhalten . Verwendungszwecke und 
Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung 
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbe-
dingt zu vermeiden .

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den 
gewerblichen Gebrauch bestimmt . Bei missbräuch-
licher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltan-
wendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer 
autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen 
wurden, erlischt die Garantie .

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (z . B . IAN 123456) als 
Nachweis für den Kauf bereit .
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 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt, 
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten 
links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite des Produktes .

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch 
oder per E-Mail .

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Serviceanschrift übersenden .

 Auf www .lidl-service .com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen .

Mit diesem QR-Code gelangen Sie  
direkt auf die Lidl-Service-Seite (www .lidl-service .com) 
und können mittels der Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 123456 Ihre Bedienungsanleitung öffnen .
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Service
 Service Deutschland 
Tel .: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt . 
Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl .de

 Service Österreich 
Tel .: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min .) 
E-Mail: kompernass@lidl .at

 Service Schweiz 
Tel .: 0842 665566 (0,08 CHF/Min ., 
Mobilfunk max . 0,40 CHF/Min .) 
E-Mail: kompernass@lidl .ch

IAN 322709_1901

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine 
Serviceanschrift ist .  Kontaktieren Sie zunächst die 
benannte Servicestelle .

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www .kompernass .com
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Entsorgung
 Die Verpackung schützt das Gerät vor 

Transportschäden . Die Verpackungsmate-
rialien sind nach umweltverträglichen und 

entsorgungstechnischen Gesichtspunkten ausgewählt 
und deshalb recyclebar .

Die Rückführung der Verpackung in den Materialkreis-
lauf spart Rohstoffe und verringert das Abfallaufkom-
men . Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungs-
materialien gemäß den örtlich geltenden Vorschriften .

 Werfen Sie Akkus nicht in den 
Hausmüll!

Defekte oder verbrauchte Akkus müssen gemäß 
Richtlinie 2006/66/EC recycelt werden . Geben Sie 
Akku-Pack und / oder das Gerät über die angebote-
nen Sammeleinrichtungen zurück . 
Über Entsorgungsmöglichkeiten für ausgediente Elek-
trowerkzeuge / Akku-Pack informieren Sie sich bitte 
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung .
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 Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht . 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf 
den verschiedenen Verpackungsmateri-
alien und trennen Sie diese gegebenen-
falls gesondert . Die Verpackungsmateri-
alien sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit 
folgender Bedeutung: 
 1–7: Kunststoffe, 
20–22: Papier und Pappe, 
80–98:  Verbundstoffe

 Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei 
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung .
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Hinweise zur  
EG-Konformitätserklärung
Dieses Gerät entspricht hinsichtlich Übereinstimmung 
mit den grundlegenden Anforderungen und den an-
deren relevanten Vorschriften der der RoHS-Richtlinie 
2011/65/EU* . 
Die vollständige Original-Konformitätserklärung ist 
beim Importeur erhältlich .

* Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung 
dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller . Der 
oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt 
die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU  
des Europäischen Parlaments und des Rates vom 
8 . Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung 
bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektro-
nikgeräten .
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Ersatz Akku Bestellung
Wenn Sie einen Ersatz-Akku für Ihr Gerät bestellen 
möchten, so können Sie dies entweder bequem im 
Internet unter www .kompernass .com oder telefonisch 
abwickeln .
Dieser Artikel kann aufgrund begrenzter Vorratsmen-
ge nach kurzer Zeit ausverkauft sein .

 HINWEIS

 ► Die Bestellung von Ersatzteilen kann in einigen 
Ländern nicht online vorgenommen werden . 
Kontaktieren Sie in diesem Fall bitte die 
Service-Hotline .
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 ■ Die Aktion ist begrenzt auf einen Akku pro Kunde 
/ Gerät, sowie auf eine Laufzeit von zwei Mona-
ten nach dem Aktionszeitraum . Danach kann der 
Ersatzakku als Ersatzteil zu anderen Konditionen 
weiterhin bestellt werden .

Telefonische Bestellung
 Service Deutschland 
Tel .: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt . 
Festnetz/Mobilfunknetz)

 Service Österreich 
Tel .: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min .) 
E-Mail: kompernass@lidl .at

 Service Schweiz 
Tel .: 0842 665566 (0,08 CHF/Min ., Mobilfunk 
max . 0,40 CHF/Min .) 
E-Mail: kompernass@lidl .ch 

Um eine schnelle Bearbeitung Ihrer Bestellung zu 
gewährleisten, halten Sie bitte für alle Anfragen die 
Artikelnummer (z . B . IAN 322709) des Gerätes 
bereit . Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem  
Typenschild oder dem Titelblatt dieser Anleitung .
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44867 BOCHUM
GERMANY
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